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The study of movie subtitles translation

from English to Thai of Professional Translators
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Abstract

The objective of this research aimed to study methodology of subtitle translation
of a professional translator, as well as, similarities and differences of the subtitle in
various film genres. This research was a qualitative research by collecting data from
translated subtitles of a movie translator, Ms.Chiranan Pitpreecha, and studying subtitle
translation in film genres of drama, action, comedy, and thriller of four movies: Casper,
The War, Primal Fear, and Mission: Impossible. The result showed that the translator
had applied various translation strategies, whereby the most applied ones included
meaning-based translation, pronoun translation, context related words translation, and
using original words translation with a certain limitation of subtitle translation. In

addition, the translator had applied similar translation strategies for each film genre.
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(meaning - based translation) N1WUaLUUAINSITUVIRVDIAT¥1aTULUa (idiomatic
translation) n1sulauuudase (free translation) (Newmark, 1998)
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Freg19ani3es Casper

AYIBINY We could do him a favor and put him out of his misery.
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Freg19ani384 Casper

19199y People! You're sweaty male construction types, for Christ’s sake!
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Freg19ani3ee Mission: Impossible

A1¥199NaY The only person allowed in the room has to pass though a series of
security checks.
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AYIBINaY Hey, we had a deal!
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#10e1991n1309 Primal fear

NY199NaY The cops jumped him. It’s a miracle he survived.
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doesn’t break down.
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fegnaaniZes Primal Fear.
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aMwaduula mihlUlauezlsun?

Freg19a N384 Casper

A1¥199NQY. | don’t see anything. Do you?
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